
 

St. Hedwig’s Church 
 

One Depan Avenue 
Floral Park, NY 11001 

Website: sthedwig.church          E-mail: contact@sthedwig.church 
Tel. (516) 354-0042 
Fax: (516) 327-2458 

MASS SCHEDULE 
 

 DAILY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
  
 SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 
 SUNDAY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 11:00 AM (Polish) 
 6:30 PM (English) 
 
 EVE OF HOLY DAYS: 
 6:00 PM (English) 
 
 HOLY DAYS: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:00 AM (English) 
 6:00 PM (English) 
 7:30 PM (Polish) 

RECTORY OFFICE HOURS 
  Monday-Friday: 
  9:00 AM - 5:00 PM   

  Saturday and Sunday: 
   

  Office is closed 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-5:00 PM 
First Friday: 6:30 PM-7:30 PM 
 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 11:00 
AM (Polish) and 09:30 AM (English).  
 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on Sun-
day after 5:00 PM & on Saturdays after 3:00 PM 
 

SICK CALLS: Call (516) 354-0042 

Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

    October ൢ൧, ൢൠൢ൤                   
www.liturgytools.net 

ADMINISTRATOR_____________ Rev. Marcin Nabozny______ (516) 354-0042______rectory@sthedwig.church 

PAROCHIAL VICAR___________  Rev. Robert Wolosik_______(516) 354-0042____fr.robert@stladislaus.church 
PRIEST EMERITUS____________ Rev. Zbigniew Tyburski ___________________________(516) 354-0042 
DEACON____________________ Dn. Ivan Toro___________ (516) 354-0042______ dn.ivan@sthedwig.church 

SECRETARY_________________ Magda Rosada___________(516) 354-0042______contact@sthedwig.church 

RELIGIOUS ED._______________ Małgorzata Kurzyna (after 4 pm)_(516) 426 5696___formation@sthedwig.church 

EUCHARISTIC MINISTRY_______ Barbara Luger______________(516) 445-1957________barbara.a.luger@gmail.com 

LECTORS’ MINISTRY__________ Carol Peise_____________(718) 347-7970______ contact@sthedwig.church 

ORGANIST___________________Zbigniew Maćkowiak_______(312) 929-9594_______ music@sthedwig.church 

POLISH SCHOOL______________Emilia Boguszewska (after 6 pm)_(347) 721-8048_____psfloralpark@gmail.com 

CYO DIRECTOR_______________Michael Matich___________(516) 354-0042_____ contact@sthedwig.church 



SATURDAY, OCTOBER 26, 2024 
05:00 pm   +Lorenza Bajada by Nancy 

 
SUNDAY, OCTOBER 27, 2024  

TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

07:00 am  +John G. Marlin by Carol and Peter Peise 
08:00 am   O Boże błogosławieństwo dla Sebastiana 

Lupińskiego w dniu urodzin 
                  +Ks. Piotr Rożek od Polskiego Kółka 

Różańcowego 
                 +Jan i Jadwiga Szczepankowscy od Córki z 

Rodziną 
09:30 am   Mass in thanksgiving for Kathleen Taylor by 

Maria Tetro 
                  +Joseph Amato by Lena and Aldo Skroba 
                  +John  Siembor by Stanley and Maria 

Konefal 
11:00 am   Intencja dziękczynno-błagalna  dla rodziny 

Kosiorek, Trentacoste i Zajkowskich 
                  +Anna Kołodziej od Syna Matthew 
                  +Eugeniusz Brusek od Agnieszki i Tomka 

Rydzik 
                  +Edward Depa od Brygidy i Scotta 
                  +Maciej Kolasa od żony 
                  +Eugeniusz Brusek od Barbary i Stanleya 

Blaszkowski 
                  +Antoni Kurzyna od Elżbiety i Stanisława 

Kieszkowski 
                  +Zbigniew Mazurkiewicz (Rocznica) od 

Rodziców 
06:30 pm   +Fr. Piotr Rożek by Tetro Family 
                  +Maria Bleleń by Daughter and Family 

                  
 

 
 

 

MONDAY, OCTOBER 28, 2024 
07:00 am    For Parishioners 
08:00 am   +Ks. Piotr Rożek od Polskiego Kółka 

Różańcowego 
 
 

 

TUESDAY,  OCTOBER 29, 2024  
7:00 am    +Dolores Hart by Mary Hart 
08:00 am  +Ks. Piotr Rożek od Polskiego Kółka 

Różańcowego 
 

 
WEDNESDAY, OCTOBER 30, 2024 

07:00 am    For Parishioners 
08:00 am    +Ks. Piotr Rożek od Polskiego Kółka 

Różańcowego 
                   +Eugeniusz Brusek od Weroniki i Jana 

Suskich 

 
THURSDAY,  OCTOBER 31, 2024 

07:00 am   +Helen Olszewski by Duch/Olszewski 
Family 

08:00 am    +Józefa Konefał od Córki z Rodziną 
06:00 pm    For deceased members of our parish 
  
 
 
 
 

 

 

MASS  INTENTIONS 
FRIDAY, NOVEMBER 1, 2024 

All Saints 
07:00 am    Health and blessings for the family 

members by Danielle Auguste 
07:00 am   For the souls in the purgatory by Hannah 

O’Driscoll 
                  +German Andrade by Andrade Family 
08:00 am   +Zofia i Stefan Brzozowscy od Córki z 

Rodziną 
                   +Eugeniusz Brusek od Joanny i Stanisława 

Panek  
09:00 am   For Parishioners 
06:00 pm   +Jan Kormanik od Żony, Córki i Rodziny 
07:30 pm   Za dusze w czyśćcu cierpiące od Polskiego 

Kółka Różańcowego 
                  +Łucja i Stanisław Wszołek od Córki z 

Rodziną 
                  +Edward i Krystyna Markot od Córki z 

Rodziną 
                  +Za zmarłych z Rodziny Wiśniewskich i 

Obuchowskich 
                    

SATURDAY, NOVEMBER 2, 2024 
The Commemoration of All Faithful Departed 

07:00 am   For deceased members of our parish 
08:00 am   +Za zmarłych członków Rodziny Danielle 

Auguste 
                  +Za zmarłych z Rodziny Kuliś 
                  +Maciej Kolasa od Rodziny Niedbała 
05:00 pm   For Parishioners 
06:00 pm   Sevice for the deceased 
07:00 pm   Msza z nieszporami 
                 +Barbara i Jerzy Soczyński 
                 +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Kaczmarski 
08:00 pm   Fr. Pio Mass in Italian  

 
SUNDAY, NOVEMBER 3, 2024  

THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

07:00 am  +Mildred, Joseph and Elaine Wilkinson by 
Carol and Peter Peise 

08:00 am   +Ks. Piotr Rożek od Rodziny Kiełbiowski 
                  +Za zmarłych z Rodziny Balcer 
                  +Danuta, Jan, Marek Zelkowski 
                  +Za zmarłych z Rodziny Paluch, Nikody i 

Matusz 
09:30 am   Health and blessings for Roman with 

Family 
                 +Margaret and Johan Miller by Daughter 
                 +Eleanor Robertson by Rosary Altar Society 
11:00 am  +Anastazja i Zygmunt Wiśniewscy od Córki 

z Rodziną 
                  +Eugeniusz Brusek od Jana i Celiny 

Kiełbiowskich 
                  +Edward Depa od Rodziny Morkis 
                  +Maciej Kolasa od Żony 
                  +Za zmarłych i szczęśliwość wieczną 
                  +Józef Słoma od Brata z Rodziną 
06:30 pm   +Rose Mary Sherry (Anniversary) by 

Family 



SUPPORTING OUR PARISH 
 

In these challenging times, special gratitude is expressed to 
those who are able to support St. Hedwig Parish 

 

WAYS TO GIVE 
 

Online donation: Visit our website or scan the QR code 
By Mail: St. Hedwig Church, 1 Depan Ave, 
               Floral Park, NY 11001 
 

In Person: At Mass during the collection or dropped off at 
the rectory office 

 
 

WEEKLY COLLECTION 
 

 
 

 

 

October 20, 2024 

$14,704.00 
 
 

God bless for your donations 

 

 

Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound 
 
 

Rosemarie Hermann, Joe Emerson, Vincenza Virdone, 
Michael Watts, Neida Ramos, Connie Dziomba, Theresa 
Gerzak, Donna Ragan, Anita Durane, Patty Hildebrandt, 
Lorraine Taylor, Robert Grayson, Lisa Kelleher, Joyce 
Kopko,  Claudia Catalano, baby Madeline Griffin, Olivia, 
and Alexis de Loutsky. 

Today, we reflect on a man who, in his misfortune, finds 
true happiness through Jesus Christ. This man suffers 
from two significant shortcomings: blindness and the 
inability to earn a living, which forces him to beg. He 
needs help and he is sitting by the roadside, outside 
Jericho, where a lot of people pass by. 
 
n this moment of luck for him, it is Jesus who walks by, 
accompanied by his disciples and others. The blind man 
likely heard of Jesus’ miracles and, upon realizing Jesus is 
near, begins to cry out, “Son of David, have pity on 
me.” (Mk 10:47). For those with Jesus, his cries seem 
annoying, they do not think of his sad personal situation, 
as they are focused on themselves. But Jesus does care 
about the beggar and calls for him to be brought over. 
Immediately, the blind man stands before the Son of 
David and a dialogue ensues: Jesus said to him in reply, 
"What do you want me to do for you?" The blind man 
replied to him, "Master, I want to see." (Mk 10:51). Jesus 
grants him not only physical sight but, most importantly, 
spiritual vision —faith, which is the internal sight of God. 
St. Clement of Alexandria once said, “Let us put an end to 
the oblivion of the truth; let us unclothe our heart and 
dispel the ignorance and darkness that, as a cloud, darkens 
our eyes, and let us contemplate he who is really God.” 
 
Many times, we complain and say: —I do not know how 
to pray. The blind man from the Gospel serves as an 
example: he persistently calls upon Jesus and expresses all 
that he needs in just a few words. If we lack faith, let’s 
say: "Lord, increase my faith." If we have family members 
or friends who have ceased to practice their Catholic faith, 
let’s pray: "Lord Jesus, help them to see." Is faith really 
that important? When compared to physical sight, we 
might realize how crucial it is. While the condition of the 
blind man is sad, the plight of an unbeliever is far more 
distressing. Let us tell them: “The Master calls you; 
present your need, and Jesus will generously respond.”  
 
From:Evangeli.net 

WEEKLY MEMORIALS 
Parishioners may request these memorials for one week in 
memory or in honor of a loved one for the donation of $20. 
Please contact the parish office to schedule 



APOSTOLAT POLSKI 

PAPIESKIE INTENCJE APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 

Za wspólnąÊmisję 
 

Módlmy się, aby Kościół nadal 
wspierał ze wszystkich sił synodalny 

styl życia, jako znak 
współodpowiedzialności, promując 

uczestnictwo, komunię i misję łączące 
księży, osoby konsekrowane 

i świeckich.  

ROZWAŻANIE NA NIEDZIELĘ 
 

 

Dzisiaj powinniśmy skupić się na słowach Jezusa: «A wy 
[bądźcie] podobni do ludzi, oczekujących swego pana, kiedy z 
uczty weselnej powróci, aby mu zaraz otworzyć, gdy nadejdzie i 
zakołacze» (Łk 12,36). Co za radość odkryć, że nawet będąc 
grzesznikiem, ja sam otworzę drzwi Panu, gdy przyjdzie! Tak, 
w chwili śmierci to ja otworzę drzwi lub je zamknę, nikt nie 
może zrobić tego za mnie. «Bądźmy przekonani o tym, że Bóg 
będzie nas rozliczać nie tylko z naszych czynów i słów, ale 
także z tego jak wykorzystaliśmy czas» (św. Grzegorz z 
Nazjanzu). 
 
Stać w drzwiach z szeroko otwartymi oczami jest kluczowym 
podejściem i w moim zasięgu. Nie mogę się rozpraszać. 
Rozpraszanie kończy się stratą celu, jest dążeniem do pójścia do 
nieba, ale bez prawdziwej woli; to puszczanie baniek 
mydlanych, bez zaangażowanej i określonej chęci. Mieć 
nałożony fartuch znaczy być w kuchni, przygotowanym w 
najdrobniejszym szczególe. Mój ojciec, rolnik, mówił, że nie 
można siać jeśli gleba jest "rozgniewana"; aby mieć dobry zbiór 
należy przechadzać się przez pole i w skupieniu dotykać nasion. 
 
Chrześcijanin nie jest rozbitkiem bez kompasu, wie skąd 
przychodzi, dokąd idzie i jak dotrzeć; zna cel, sposób w jaki 
przejść i trudności jakie mogą go napotkać. Mieć to stale na 
uwadze pomoże nam być czujnym i otworzyć drzwi, gdy Pan 
nas zawoła. Wezwanie do czujności i odpowiedzialności jest 
często powtarzane przez Jezusa, z dwóch oczywistych 
powodów: ponieważ Jezus nas kocha i “budzi”; kto miłuje nie 
zaśpi. I ponieważ wróg, diabeł, nie przestaje nas kusić. Myśl o 
niebie i piekle nie może odciągać nas od obowiązków 
codziennego życia, ale jest zdrową i urzeczywistnioną myślą, i 
zasługuje na gratulacje od Pana: «Czy o drugiej, czy o trzeciej 
straży przyjdzie, szczęśliwi oni, gdy ich tak zastanie» (Łk 
12,38). Jezu, pomóż mi żyć uważnie i czujnie każdy dzień, 
zawsze Cię kochając.  
 
 
źródło: Evangeli.net 
 

 
Co znaczy, że Bóg jest „ Ojcem "?  

 
Boga czcimy jako Ojca już z tego powodu, że jest Stwór cą i 
przyjmuje swoje stworzenia z wielką miłością. Jezus, Syn 
Boży, pouczył nas ponadto, że mamy Jego Ojca uważać za 
naszego Ojca i zwracać się do Niego „Ojcze nasz". [238-240] 
W różnych religiach przedchrześcijańskich stosowano do Boga 
zwrot: „Ojcze". Już przed Jezusem Izrael mówił do Boga 
„Ojcze" (Pwt 32, 6; Ml 2, 10) i wiedział też, że On jest jak 
matka (Iz 66, 13). Ojciec i matka symbo lizują w życiu 
człowieka początek i autorytet, wsparcie i ratunek. Jaki 
naprawdę jest Ojciec, pokazuje nam Jezus: „Kto Mnie 
zobaczył, zobaczył także Ojca" (J 14, 9). W przypowieści o 
synu marnotrawnym Jezus dotyka najgłębszej ludzkiej tęsknoty 
za miłosiernym Ojcem  

KATECHIZM KOŚCIOŁA 
KATOLICKIEGO 

Dzień Polskiego Dziedzictwa Narodowego  
Kościół Matki Bożej Wniebowziętej w Copiaque 

1 Molloy Street  
Niedziela, 27 Października 
Msza Święta godz. 3:00pm 

Po Mszy Recepcja w Domu Parafialnym 

POLSKIE KÓŁKO RÓŻAŃCOWE ZAPRASZA 
 
Serdecznie zapraszamy nowych członków, szczególnie 
osoby młode, które cenią sobie modlitwę różańcową. Są 
wolne miejsca w istniejących kółkach (Kółko Różańcowe 
im. Św. Jadwigi), (Różaniec Rodziców za Dzieci) oraz 
(Duchowa Adopcja Dziecka Poczetego). Zapisy w każdy 
pierwszy piątek miesiąca po Mszy Sw. o godz. 7:30pm w 
przedsionku kościoła.  
 
 Odmawiając jeden dziesiątek różańca i rozważając 
tylko jedną tajemnicę, członek kościoła ma zasługę taką 
samą jakby odmówił cały różaniec, ponieważ złożona z 
20 osób róża (koło) rzeczywiście odmawia cały różaniec.  
 
 Żywy różaniec to również ofiarowanie komuś 5 
minut swojego życia, bo tyle mniej więcej trwa jedna 
dziesiątka. Nie czekaj na starość...zacznij już dziś.  

Na zdjęciu nasi pielgrzymi w Narodowym Sanktuarium 
Matki Bożej Częstochowskiej w Doylestown, PA. 



 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dear Parishioners and Friends of St. Hedwig's Church, 
 
On behalf of my own and our entire community of St. 
Hedwig's Parish, I would like to extend my heartfelt 
thanks for your generous support in helping us bring to life 
the monument dedicated to Saint John Paul II. Your con-
tributions have made it possible to honor the legacy of a 
man whose life and teachings continue to inspire millions 
around the world. 
This monument will stand as a lasting tribute to his deep 
faith, his tireless dedication to humanity, and his profound 
impact on our spiritual lives. It will serve not only as a 
place of reflection and prayer but also as a beacon of hope 
for future generations. 
We are truly grateful for your kindness, generosity, and 
belief in the importance of this project. Thanks to your 
help, we have succeeded in creating a space where his 
spirit and values will live on. 
I would like to extend also my deepest gratitude to every-
one who joined us in the dedication ceremony of the Saint 
John Paul II monument, especially on such a meaningful 
occasion as the commemoration of Saint Hedwig, our 
church’s patron saint on the day when Karol Wojtyla was 
chosen as a pope. 
Your presence made this event truly special, as we hon-
ored two great figures of faith—Saint John Paul II and 
Saint Hedwig—both of whom have inspired us with their 
profound love, devotion, and service to others. 
I'm very grateful that we were able to install the relics of 
St. John Paull II and St. Hedwig in our church. Now we 
have great intercessors before the throne of God. 
I am sincerely thankful to Bishop Andrzej Zglejszewski, 
all priests, invited guests, parishioners and all friends of 
our church for your participation and prayers, which con-
tributed to the spiritual significance of this celebration. 
I would like to extend my sincere thanks for your out-
standing efforts in preparing the papal banquet. Your dedi-
cation and attention to detail were truly remarkable, and 
the event was a beautiful reflection of both our communi-
ty's hospitality and the respect we hold for such a signifi-
cant occasion. 
The banquet not only honored the legacy of Saint John 
Paul II but also created an atmosphere of warmth and cele-
bration that was enjoyed by all. Your hard work made this 
possible, and for that, we are deeply grateful. 
 

With deepest gratitude and blessings, 
Fr. Marcin 

                                             Pictures by: Wojciech Kubik 





 
        Polska Szkoła Dokształcająca 

        im. św. Jadwigi we Floral Park 
 

● Szkoła należy do Centrali Szkół Dokształcających i 
realizuje program nauczania dla szkół polonijnych. 
● Wykwalifikowana kadra pedagogiczna prowadzi 
zajęcia dla grup wiekowych od 4-go roku życia do klasy 
8. 
● Lekcje odbywają się w soboty w godz. od 9:00 do 
12:30. 
●Uczymy języka polskiego, literatury i kultury polskiej, 
historii, geografii, a także polskich tradycji i obyczajów. 
● Szkoła prowadzi kursy przygotowawczy do egzaminu 
LOTE, którego pomyślne zaliczenie daje uczniom kredyty 
do szkół amerykańskich oraz do Egzaminu 
Certyfikacyjnego z Języka Polskiego jako obcego, który 
umożliwia zdobycie certyfikatu. 
● W szkole panuje ciepła, rodzinna atmosfera. 
●Uczniowie biorą udział w licznych imprezach 
okolicznościowych, konkursach i spotkaniach z 
ciekawymi osobami. 

ZAPRASZAMY NA NASZĄ   STRONĘ 
INTERNETOWĄ: 

polskaszkolafloralpark.org 
● Kontakt: psfloralpark@gmail.com 

St. Hedwig’s Faith Formation Program 
 
The goal of participation in this program is to pre-
pare oneself, as practicing Catholics, to receive the 
sacraments. Being Catholic is a lifelong endeavor 
and involves much more than receiving a select num-
ber of sacraments.  
It is a process that continues through one’s life and 
ideally should reflect in one’s daily life. 
Please come and join us. 

 
We look for Volunteer Religious Catechists or As-
sistant Catechists in our church. Please call for 
more info to Director of Religious Education  
 
Contact: Małgorzata Kurzyna DRE            
516) 426 5696 or parish 516-354-0042,  
Visit us also on the parish website in the link 
of Faith Formation at: www.sthedwig.church 

T h a n k    y o u ! 

Make checks payable to: Catholic Ministries Appeal 
 
Parish___________________________________ 
 
Name___________________________________ 
 
Address_________________________________ 
 
City, State, Zip:___________________________ 
 
Phone______________Signature_____________ 
 
Pledge $__________  Down Payment $___________ 
 
To make a donation, you can also visit: 
https://drvc.org/CMA/ 

 
The Parish wishes to acknowledge with Gratitude the 
following Parishioners who recently pledged to the 
2024 Catholic Ministries Appeal.  
 
Mr. And Mrs. Daniel Capece 
 

GOAL $31,000.00 

TOTAL PLEDGED $29,610.00 

PERCENT 95.52% 

UNDER $1,390.00 

DONORS 108 

AVERAGE GIFT $274.17 


